ORIGINAL / ORIGINAL / OPUTHHAJ [_] KOPIE / COPY / KorusA [_]
Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koruuecmeo gvioanmuix xonui |:|

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmaexu | 1.5. Cislo jednaci osvédéeni: / Certificate No.: / Cepmucgpuxam Ne:

1.1. Jméno a adresa odesilatele: / Name and address of consignor: / *
Hassanue u aopec epysoomnpasumens: ** * *
* EU %
* *
* p K

Veterinarni osvédceni
pro vyvoz plemenného a uzitkového skotu
z Evropské unie do Republiky Kazachstan

Veterinary certificate
for breeding and production cattle

1.2. Jméno a adresa piijemce: / Name and address of consignee: / exported from the EU to the Republic of Kazakhstan
Haseanue u aopec epyzononyuamensi: BeulPirapnvyii Y piuxam

Ha 3kcnopmupyemutit u3 Eeponeiickozo corsza
¢ Pecnyonuky Kazaxcman niemennoi
U nOIBb308aMENbHLLI KPYNHBLIL PO2ANbLIL CKOM

1.6. Zemé puvodu zvitat: / Country of origin of animals: / Cmpana
APOUCXONHCOCHUSL HCUBOTNHDIX .

1.3. Dopravni prostfedky: / Means of transport: / Tpancnopm: 1.7.  Clensky stat EU vydavajici osvéd&eni: / Certifying Member
(Gislo Zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru, State in the EU: / Cmpana-unen EC, évi0aswas cepmuguram:

¢islo letu, jméno lodi) / (No of the railway wagon, truck,

container, flight, name of the ship) /(Ne sacona, agmomawunet,

Konmetinepa, petic camoiema, Hazéanue cyona) 1.8. " Piislusny organ v EU: / Competent authority in the EU: /

Komnemenmmnoe eedomcmeo EC:

1.9. Organizace v EU vydavajici osvédCeni: / Organisation in the
EU issuing the certificate: / Yupeocoenue EC, sbidasuiee
cepmughuxam:

Misto piekroceni hranice Celni unie: / Point of crossing the
border of the Customs union: / Ilynkm nepeceuenus epanuybot
Tamoorcennozo cor3a:

1.4, Zemé tranzitu: / Country(-ies) of transit: / Cmpana(bt) mpanzuma: | 1.10.

2. Identifikace zvirat / Identification of animals / Hoenmugurxauus scueommnuix

C. Zivotisny druh / Pohlavi / Plemeno / Datum narozeni / Identifika¢ni ¢islo /
No. Animal species / Sex/ Breed / Date of birth / Identification number /
No Buo srcusomnozo Ilon Ilopooa Llama poorcoenus Hoenmughuxayuonmvul Homep
1
2
3
4
5

Pokud je odesilano vice nez 5 zvifat, je vyhotoven seznam, ktery je podepsan statnim/Gfednim veterinarnim 1ékafem vyvazejici zemé a tvoti
nedilnou soucést tohoto osvédceni. / The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the State/official veterinarian
of the exporting country and constitutes an integral part of this certificate. / Ilpu nepesosxe 6onee 5 scusomnvix cocmaensemes onucey
JICUBOMHDIX, KOMOPASL NOORUCHIBACHICA 20CY0APCMBEHHLIMIOPUYUATLHBLM EMEPUHAPHBIM 8PAYOM CIIPAHbI-IKCROPMEPA U AGTACMCSL

HeoMmvbeMaeMoU Yacmolo OAHHO20 cepmughurama.
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3. Pivod zviFat / Origin of animals / Ipoucxoscoenue scusomuuix

3.1. Misto a datum karantény: / Place and date of quarantine: / Mecmo u epems kxapanmunuposanus:

3.2. Uzemn&-spravni jednotka: / Administrative-territorial unit: / Aomunucmpamusrno-meppumopuansuas edunuya:

4. Zdravotni informace / Health information / Hugpopmayus o cocmosanuu 300poews

J4, niZe podepsany statni/ufedni veterinarni lékar, potvrzuji, Ze: /
I, the undersigned State/official veterinarian certify that: /
A, nuscenoonucagmuiicsa 20cy0apcmeenHvlil/ophuyuanbHblil 6emepunapHrbvlii 6pay, yOoCmoeepaio cledyouiee:

4.1. Zvifata vyvazena na izemi Republiky Kazachstan jsou klinicky zdrava a pochézeji z hospodafstvi nebo spravnich tzemi (: /
Animals exported to the territory of the Republic of Kazakhstan are clinically healthy, originate from premises or administrative
territories ®: /

JKueommuuie, sxcnopmupyemvie Ha meppumopuio Pecnyoruxu Kazaxcman, kKnunuuecku 300p0o8ul, NPOUCX00SM U3 XO3AUCE UTU
AOMUHUCTPAMUGHBIX MEPPUMOPULL M;

a)

ktera jsou Gfedné prosta téchto nakaz: /
that are officially free from the following contagious diseases: /
Komopule 0QuyuanbHo c60600HbL OM CIEOYIOUUX 3APA3HBIX OONE3HEl.

bovinni spongiformni encefalopatie — na izemi zemé nebo spravnim tzemi v souladu s regionalizaci se zanedbatelnym
rizikem nebo kontrolovanym rizikem uvedené nékazy v souladu s doporucenimi Kodexu zdravi suchozemskych zivocichi
OIE;/

bovine spongiform encephalopathy — on the territory of the country or administrative territory in compliance with the
regionalization with negligible risk or controlled risk for the mentioned disease in compliance with the recommendations of
OIE Terrestrial Animal Health Code; /

2ybroobpasnas sHyedanonamus KPynHo2o po2amo2o CKOma — Ha meppumopui Cmpamnbl Uil aOMUHUCMPAmueHouU
meppumopul 8 COOMEeMCMeUL ¢ peUOHATU3AYUEN C HUSKUM ULU KOHMPOIUPYEMBIM PUCKOM NO YKA3AHHOMY 3A001€6aHUI0
6 coomgeemcmeuu ¢ pekomenoayusimu Kooexca MOF,

plicni nakazy skotu — v poslednich 24 mésicich na izemi zemé nebo spravnim tizemi v souladu s regionalizaci; /
contagious pleuropneumonia — during the last 24 months on the territory of the country or administrative territory according
to regionalisation; /

KOHMA2UO3HOU njiesponHesmMonuu — 6 mederHue nocneonux 24 MecAayee Ha meppumopuu cmpansvl Uiu ac)MuHucmpamusHoﬁ
meppumopuu 6 coomeemcmeuu cpezuOleuwuueﬁ;

slintavky a kulhavky a vezikularni stomatitidy = v poslednich 12 mésicich na tizemi zemé& nebo spravnim izemi v souladu
s regionalizaci; /

foot-and-mouth disease and vesicular stomatitis — during the last 12 months on the territory of the country or administrative
territory according to regionalisation; /

Awypa u BE3UKYIAPHO20 cmomamuma — 6 medernue nocneonux 12 MecsAyes Ha meppumopuu cmpansvl Uiu
aduunucmpamusﬁoﬁ meppumopuu 6 coomeemcmeuu cpezuonaﬂumuuezi,‘

nodularni dermatitidy skotu — v poslednich 36 mésicich na izemi zemé nebo spravnim uzemi v souladu s doporuc¢enimi
Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ichu OIE; /

lumpy skin disease — during the last 36 months on the territory of the country or administrative territory according to the
recommendations of OIE Terrestrial Animal Health Code; /

3apasHoco y3eiKo06020 depjwamuma — 6 meuenue nocieonux 36 mecsayes Ha meppumopuu CmpaHvbl Uiu adMuHucmpamueHoﬁ
meppumopuu 6 coomsemcmeuu ¢ pekomenoayuamu Kooexca nazemmnuix srcusommvix MOB;

brucelozy a tuberkuldzy — v poslednich 6 mésicich v hospodarstvi; /
brucellosis and tuberculosis — during the last 6 months in the premises; /
bpyyennesa u mybepkyiésa — 6 meuerue nocieOHux 6 mecayeg Ha Meppumopul Xo3aiucmed,

enzootické leukdzy skotu — v poslednich 12 mésicich v hospodafstvi; /
enzootic bovine leucosis — during the last 12 months in the premises; /
aHzoomuyeckozo netikoza KPC — 6 meuenue nocieonux 12 mecsayee na meppumopuu Xo3saucmeda,

®

Spravni uzemi, zony a ¢asové lhity mohou byt zménény vzajemnou dohodou na zakladé Memoranda Evropské unie a Celni unie 0 zoénovani a
regionalizaci, pfipadné Memoranda Evropské unie a Ruské federace 0 zonovani a regionalizaci. / Administrative territories, zones and time periods may
be modified with a mutual agreement on the basis of the European Union and Customs union Memorandum on zoning and regionalisation or the
European Union and Russian Federation Memorandum on zoning and regionalisation, as applicable. / Aomunucmpamuenvie meppumopuu, 30uvl u cpoxu
mozym Oblmb U3MeEHEeHbL NO 63AUMHOM)Y CO2NIACUIO CIMOPOH HA OCHOB€ MeMopadeMa Eeponelicxoeo Coroza u Tamodscennozo corwsa no pecuonaiusayuu u
30HUPOBAHUIO UTU, COOMBemceenHo, Ha ochose Memopandyma Esponeiickoeo Corosa u Poccutickoii @edepayuu no pecuonanuzayuu u 30HUPOSAHUIO.
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4.2.

2@©)

2

- snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v hospodaistvi; /
anthrax — during the last 20 days in the premises; /
cubupckoil 136bl — 6 meyerue nociednux 20 Ouell Ha meppuMopuY Xo3s1cmea,

b)  kde nebyly zaznamenany ptipady téchto nakaz: /
where there were no cases of the following contagious diseases: /
20e He ObLI0 3aPecUcCmpupo8aHo Cyiaes cledyIuux 3apasHblx 6one3Hell.

- paratuberkul6zy — v poslednich 6 mésicich v hospodaistvi; /
paratuberculosis — during last 6 months in the premises; /
napamybepkyne3 — 8 meuerue nocieOHux 6 Mecayes Ha Meppumopul Xo3aucmea,

- leptospirdzy — v poslednich 3 mé&sicich v hospodatstvi. /
leptospirosis — during last 3 months in the premises. /
Jenmocnuposa — 6 me4eHue nocneonux 3 mecsyes 6 xossicmee.

Pro kataralni horec¢ku ovci /

For bluetongue /
Ilo 6aromaney

bud’/ [zemé nebo spravni uzemi je prosta(é) kataralni horecky ovei v souladu s doperuéenimi Kodexu zdravi suchozemskych

either /  Zivogichi OIE,] /

aubo:  [the country or administrative territory is free from bluetongue in accordance with the recommendations of the OIE
Terrestrial Animal Health Code,] /
[empana unu aomunucmpamusnas meppumopus oguyuansho c60600HbI OM BUPYCA KAMAPATLHOU IUXOPAOKY 08eY
(baromanza) 6 coomeememeuu ¢ pekomenoayusimu Kooexca 300pogos nazemmubvlx scusomuvix MOB,)

nebo/  [zemé nebo spravni Gizemi neni prosta(é) kataralni horecky ovci /
or/ [the country or administrative territory is not free from bluetongue /
aubo [empana uiu aomunucmpamusnas meppumopus ne c60600HbL 0m O11OMANH2A

aland/u

@ bud/
either /
aubo

@ nebo/
or/
uiu

[zvifata byla nejméné 60 dnt pied datem odeslani do Celni unie o¢kovana inaktivovanou vakcinou v souladu
s Ptiruc¢kou diagnostickych metod a vakcin pro suchozemska zvitata OIE proti kataralni horecce ovci vSech
SETOLYPU ... e et (uved'te sérotyp(y)) vyskytujicich se ve vychozi populaci, coz bylo
zjisténo v rdmci programu sledovani v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych Zivo¢ichi OIE, a zvifata jsou
jesté stale v ochranné imunité zarucené ve specifikaci vakciny] /

[the animals have been vaccinated with an inactivated vaccine, at least 60 days before the date of dispatch to
the Customs union, in accordance with OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals
against all bluetongue Serotype/s ...........ceiiiiiniiicnieneen, (insert serotype/s) which are those present in
the source population as demonstrated through a surveillance program in accordance with OIE Terrestrial
Animal Health Code and the animals are still within the immunity period of time guaranteed in the
specifications of the vaccine] /

[orcusommoie npowinu saxyunayuio unaxmueuposannot eaxyunoti munumym s3a 60 oueit 0o omnpasku na
meppumopuro Tamooicenrno2o corsza 8 coomeemcmeuu ¢ P_)/KOGOOCWIGOM N0 OUACHOCMUYECKUM MeCmam U
BAKYUHAM OJISL HAZEMHBIX AHcueomubix MOE npomue 6CEX CepoOmuno8 OMIOMAHEA .......ccccveuees vureniieesiesiieesneenes
(ykazams cepomun/-vt), npUCymcmsyroujue 8 UCXOOHOU NONYAAYUU, OOHAPYIHCEHHBLE 8 X00e NPOZPaAMMbL
KOHmpoasa ¢ coomseemcmesuu ¢ Kooexcom 300posvs Hazemuvix JKusomuvix MOB, a makaice y scusommvix
ecmv RPOMeKMUGHBLIL UMMYHUMeEN, 2apaHmupo8aHHblll UHCMpYKyuell K eakyune)

[v obdobi karantény byla zvifata sérologicky vysetfena v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych zivo¢ichi
OIE metodou doporucenou Ptiruckou diagnostickych metod a vakein pro suchozemska zvifata OIE na protilatky
proti sérotypiim kataralni hore¢ky ovci s negativnim vysledkem] /

[during quarantine the animals were subjected to a serological test in accordance with OIE Terrestrial Animal
Health Code using the method recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for
Terrestrial Animals to detect antibodies to the bluetongue serotypes with negative result] /

[6 nepuoo kapanmuna 6vi1u nposedenvt ceporoeuueckue ananusol 6 coomeemcemeuu ¢ Kooexcom 300poews
HA3EMHbIX HCUBOMHDBIX MSE, C UCNOJb30BAHUEM Memodoe, peKOMeH@OGaHHblx Pykoeoz)cmeozu no
OUAHOCMUYECKUM Mecmam u BAKYUHAM 0214 Hazemuwix dcueomuvix MOB onsa onpedeﬂeHuﬂ anmumein

K cepomunam O110manea ¢ OmpuyamenbHblM pe3yiomamom)

(@ Nehodici se skrtnéte. / Cross out as appropriate. / He nyoicnoe eviuepiynto.

®

Programem epizootologického sledovani uplatiiovanym v souladu s doporuc¢enimi Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢icht OIE nebyla v zemi nebo na
spravnim Gizemi v poslednich dvou letech prokazana kataralni horecka ovci. / A surveillance programme according to the recommendations of OIE
Terrestrial Animal Health Code is in place and has demonstrated no evidence of bluetongue in the country or administrative territory during the past two
years. | dnuzoomuueckuii KOHmMpoib 6 coomeememeau ¢ pekomenoayusimu Kooexca 300poswsi nazemmuvix scueomuwlx MOE 6 cmpane unu
AOMUHUCTIPAMUBHOU MEPPUMOPUU 8 MedeHUe NOCIeOHUX 08YX e He NOKA3AL HUKAKUX 00OKA3amelbeme Oiiomaned.
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http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=glossaire.htm#terme_surveillance

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

@ nebo/ [zvifata byla nejméng 14 dnt pted odeslanim vySetiena na priikaz ptitomnosti pivodce v souladu s Kodexem

or/ zdravi suchozemskych zivo¢ichtt OIE metodou doporuc¢enou Piru¢kou diagnostickych metod a vakcin pro

unu suchozemska zvitata OIE s negativnim vysledkem] /
[the animals were subjected to an agent identification test in accordance with OIE Terrestrial Animal Health
Code using the method recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals with negative result carried out at least 14 days prior to shipment] /
[orcusommvie uccredosanvr na naruuue 6036youmens 6 coomgememeuu ¢ Kodexcom 300p0o6os HazemHbix
arcusomuvix MO 6 coomsememeuu ¢ memooamu, peKomMeH008anHbLMu PyKo600Ccmeom no ouacHocmuieckum
mecmam u 8aKYuHAM O HasemHwix sxcusomuvix MOB. Pesynomam ompuyamenvhuwiii. Hccredosanus
npogedervl MUHUMYM 3a 14 Oneil 00 OMNPasKu HCUBOMHbIX)

aland/u

@ bud/ [v obdobi karantény byla zvitata chranéna proti tiplikim/hmyzu sajicimu krev,] /
either / [during quarantine the animals were protected against culicoides,] /
aubo [6 nepuoo xapanmuna scusomuvie Goiiu 3auuIyenvl OM KPOBOCOCYWUX HACCKOMBIX, |

@ nebo/ [karanténa byla provedena v ro¢nim obdobi bez vyskytu hmyzu pienasejiciho nakazu (piislusnych prenasect).]] /
or/ [the quarantine was carried out in a period of the year free from the presence of insects transmitting the infection
unu (competent vectors).]] /

[kapanmun nposoduncs 6 nepuood 200a, c60600HbIL OM RPUCYMCIMBUS HACEKOMBLX, HEPEHOCAUUX UHPEKYUIO
(komnemenmuulx nepenocyurkos).]]

Vyvazena zvitata nebyla ockovana proti brucel6ze a slintavce a kulhavce. /
Exported animals have not been vaccinated against brucellosis and foot-and-mouth disease. /
Dxcnopmupyemvle HUBOMHbLE HE BAKYUHUPOBAHBI NPOMUE OpYYeLIe3a U Auypd.

Zvitata vyvazena na zemi Celni unie jsou klinicky zdrava a jsou vyvaZena ze stad, v nichz nebyly zaznamenany piipady bovinni
spongiformni encefalopatie (BSE). Vyvazena zvitata nejsou potomky rodi¢u, u kterych byla zaznamenana a potvrzena BSE. /

The animals being exported to the Customs Union are clinically healthy and are exported from herds where no cases of bovine
spongiform encephalopathy (BSE) have been registered. The exported animals were not the offspring from registered and notified BSE
positive parents. /

JKusommuvie sxcnopmupyemvie Ha meppumoputo Tamoocennozo Coroza KNUHUYECKU 300P08bl U NPOUCX00SIM U3 CIAOD, 8 KOMOPLIX Hem
3apecucmMpuUpoOsantbIx Cryyaes 2youamotul sHyegaronamuu KpynHoeo po2anoao ckoma. DKCnopmupyemvie HCUSOmHble He NPOUCX005M
om pooumenell ¢ 3apecucmpuposanHoll U NOOMEEPACOCHHOU 2youamou sHyegaronamueli KpynHo2o po2amozo cKomd.

V zemi puvodu je zakdzano krmeni piezvykaveu bilkovinami zivoc¢isného piivodu a krmivy, kterd obsahuji bilkoviny zivoéisného
puvodu, s vyjimkou slozek, jejichz pouziti je povoleno Kodexem zdravi suchozemskych zivoc¢ichii OIE. /

In the country of origin it is prohibited to feed ruminants with animal proteins and feedstuffs containing animal proteins, excluding
components permitted by the OIE Terrestrial Animal Health Code. /

B cmpamne npOMCXO[)iC@é‘HM}l 3anpewierno KOpmums Hcea4HoblX HCUBONHbLX Oenkamu HeuBoOmMHO20 }’lpOuC}CO[)fC@é‘HM}Z u Kopmamu,
codepofcawu/wu OenKuU HCUBOMHO20 npoucxoofcaenu}z, 3a UCKTIIOYEHUEM KOMNOHEHMOB, UCNOJIb306AHUE KOMOPbLX donyCKaemcz Kooexcom
300P06bsI HA3EMHBIX HCUG0MHBIX MOB.

V zemi ptivodu je zakdzano pouzivani ur¢itych hormont, tyreostatickych latek a beta-agonista v zivo¢isné vyrobé, s vyjimkou
preventivnich a lé¢ebnych osetreni. /

In the country of origin it is prohibited to use certain hormones, thyrostatic substances and beta-agonists in animal production excluding
prophylactic and medical treatment. /

B cmpane npOLlCXOJfCC)EHMﬂ 3anpeuiero UCnolb3oearue onpeaeﬂeHHbzx 2OPMOHO8, mupeocmamuiyecKkux npenapamoes u bema-
aA20HUCMOB 3pa36edenuu IAHCUBOMHBIX, 30 UCKTIOYEHUEM npoqbwzakmuqec;cux U 1e4eOHbIX Meponpuﬂmuﬁ.

) Vyvéazena zvitata byla drzena po dobu nejméné 21 dnil v karanténé pod dohledem stéatniho/fedniho veterindrniho Iékafe vyvazejici
zemé a nepfisla do styku s jinymi zvitaty. Zvifata byla v tomto obdobi klinicky zdrava a podle potieby byla vySetfena s negativnimi
vysledky v akreditované laboratoti metodami schvalenymi ve vyvazejici zemi nebo doporuc¢enymi Pfiruckou diagnostickych metod a
vakcin pro suchozemska zvirata OIE (uved'te nazev laboratofe, datum a metodu vySetieni) na: /

® The exported animals were kept for not less than 21 days in quarantine under the supervision of the State/official veterinarian of the
exporting country and had no contacts with other animals. Animals were clinically healthy during this period and have been tested with
negative results, as appropriate, in an accredited laboratory using the methods approved in the exporting country or recommended by
the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals (indicate the name of the laboratory, date and method of
testing): /

O]

Vysetieni na vyse uvedené nakazy nemuseji byt provedena, pokud je vyvazejici zemé Gfedné prosta téchto nakaz v souladu s Kodexem zdravi
suchozemskych zivoc¢ichti OIE. V takovém piipad€ musi veterinarni 1ékaft, ktery vystavuje toto veterinarni osvédcéeni, u pfislusné nakazy uvést
,»Vyvazejici zemé je ufedné prosta uvedené nakazy, vySetieni nebyla provedena“ a potvrdit to podpisem a razitkem. / The test for abovementioned
diseases may not be carry out if the exporting country is officially free from those diseases according to the OIE Terrestrial Animal Health Code.
Veterinarian who provides the certificates must indicate opposite the disease «The exporting country is officially free from the mentioned disease, tests
were not carried» and confirm it by the signature and the stamp. /
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4.8.

4.9.

@ Kusommuvie 6 meuenue ne menee 21 Ouns naxoounuce 6 kapanmune nood nabmoodenuem I'ocyoapcmeennozologuyuansrozo
8EMEPUHAPHOL0 8DAYA CINPAHBI-IKCNOPMEPA U He UMeNU KOHMAKMA ¢ Opy2uMu HCUsomuuimu. JKusomuvle 6 mevenue 3mozo nepuooa
8pEMEHU OCMABANUCH KIUHUYECKU 300POBbl U UCCIE008AHbL, COOMEEMCMEEHHO, 8 AKKPEOUMOBAHHO 1A00pamopu Memooamu,
NPUHAMBIMU 6 CIPAHE-IKCROpmepe U PEKOMEHOOBAHHBIMU PyK0800CmMEOM NO OUASHOCMUYECKUM MECMaM U 8aKYUHAM O
Hazemuwix scusomuvix MOb, ¢ ompuyamenvubiMu pe3yibmamamu (YKazams HA36anue 1abopamopuu, 0amy u Memoo uccie008anus)
Ha:

- tuberkuldzu: / tuberculosis: / my6epxynes:

- enzootickou leukozu skotu: / enzootic bovine leucosis: / suzoomuueckuii neiikoz KPC:

= bruceldzu: / brucellosis: / 6pyyennes:

- kampylobakteriézu (Campylobacter fetus veneralis): / campylobacteriosis (Campylobacter fetus veneralis): / kamnurobaxmepuos
(Campylobacter fetus veneralis):

= trichomoniazu (Trichomonas foetus): / trichomoniasis (Trichomonas foetus): / mpuxomonos (Trichomonas foetus):

- bovinni virovou diarrhoeu v souladu s bodem 4.8. tohoto osvédéeni: / bovine viral diarrhea according to point 4.8 of the
certificate: / supycnyio duapeto kpynnozo poeamozo ckoma 6 coomeéememeuis.¢ nynkmom 4.8 smozo cepmuduxama:

- infek¢ni bovinni rhinotracheitidu v souladu s bodem 4.9. tohoto osvédéeni: / infectious bovine rhinotracheitis according to point
4.9 of the certificate: / ungpexyuonnoiii punompaxeum kpynno2o poeamozo ckoma 6 coomeemcmeuu ¢ NyHkKmom 4.9 amozo
cepmugpurama:

Vysetieni na kampylobakteriézu a trichomoniazu je vyzadovano pouze u plemennych bykt. / Campylobacteriosis and trichomoniasis
tests are required only for breeding bulls. / Tecmuposanue na kamnurobaxmepuos umpuxomonos mpedyemcs moibko Oist ObiKO8.

@ Zvitata /
@ The animals were /
@ )Kusommuvie

bud’/  [byla ockovana proti bovinni virové diarrhoe ne diive nez 6 mésict a ne pozdéji nez 21 dnt pied vyvozem,] /

either /  [vaccinated against bovine viral diarrhea not earlier than 6 months and not later than 21 days prior to the export,] /

aubo [6axyunuposansr npomue supycroil ouapeu kpynnozo poecamozo ckoma ne pamee 4em 3a 6 Meciayes u He no30 Hee 4em 3d
21 oneti 0o axcnopma,]

nebo/ [nebyla ockevana proti bovinni virové diarrthoe a v obdobi karantény byla sérologicky vySetifena s negativnim

or/ vysledkem.] /

unu [not vaccinated against the bovine viral diarrhea and tested with negative serological results during the quarantine.] /
[He saxyunuposanvi npomue supycrotl ouapeu KpynHo2o po2amozo cKOma U 60 8peMsi KApaHMuUHa ObLiu NPo8edeHvl
cepojocuvecKkue Uccneo06amnus ¢ ompuyamelbHblM pesyﬂbmamOM.]

@ Zvifata /
@ The animals were /
@ )Kusommwvie

bud’/  [byla o¢kovana proti infekéni bovinni rhinotracheitidé ne dfive nez 6 mésict a ne pozdé&ji nez 21 dnt pied vyvozem,] /
either /  [vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis not earlier than 6 months and not later than 21 days prior to the
6o export;]-/
[(s’aKL;MHupOBaHbl npomue qubeKuuonHoeo purHompaxeuma KpynHo2o pocamozco cCKomad He paHee yem 3d 6M€C}Zl4€8 u He
nosonee uem 3a 21 oueil do skcnopma,]

() Uccredosanue na yxazannvie 601311 MOZYM He NPOGOOUMBCSL, €CllU CMPAHA-OKCROPMED OPUYUATLHO C60000HA OM dMuX Go1e3Hel 8 COOMEEMCMEUU
¢ Canumapnvim Kooexcom nazemmnuix scusommwvix MOE. B amom cryuae eéemepunaphvlii 6pay, 0ghopmusuwiuil 3mom eemcepmuguram, 00aicen yKazams
Hanpomug 3abonesanus « Cmpana-s3xcnopmep ouyuansho c60600HA NO YKA3AHHOMY 3aD0N6AHUI0, UCCIEO08AHUS HE NPOBOOUTIUCHY U 3ABEPUNb MY
3anuUCh NOONUCHIO U NEYANBIO.
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nebo/ [nebyla o¢kovana proti infekéni bovinni rhinotracheitidé a v obdobi karantény byla sérologicky vySetiena s negativnimi

or/ vysledky,] /

unu [not vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis and tested with negative serological results during the
quarantine,] /
[re saxyunuposanst npomue ungpexyuonno2o punompaxeuma KpynHo2o po2amo20 CKOmMa u 80 6peMsi KApaHmuHa Obliu
NnPo6edeHbl CeponocUtecKue UCCIEO06AHUS C OMPUYAMELbHBIM PE3YIbMAMoM,

nebo/ [Gzemi zemé& nebo spravni tzemi je ufedné prosté infekéni bovinni rhinotracheitidy.] /

or/ [the territory of the country or administrative territory is free officially from infectious bovine rhinotracheitis.] /

uau [meppumopus cmpanwvl uru admunucmpamusnas meppumopus ouyuarbo c80600HA OM UHPEKYUOHHO2O PUHOMPAXEUMA
KPYNHO20 po2amozo ckoma.]

4.10. Zvitata byla pfed odeslanim podrobena veterindrnim o$etfenim (uved’te metodu, datum oSetieni a davku biopreparatu): /
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment and dose of
bioproduct): /

Ilepeo omnpagkoii scusomuvie OblLIU NOOBEPSHYMbI BEMEPUHAPHBIM 00pabomkam (yKazams memood, oamy 00padbomxu u 003y
buonpenapama,):

— leptospirdza (pokud zvitata nebyla o€kovana nebo preventivné oSetfena dihydrostreptomycinem nebo jinym rovnocennym
ptipravkem zaregistrovanym ve vyvazejici zemi) /
leptospirosis (if animals were not vaccinated or treated for prevention purposes with dihydrostreptomycin or another equivalent
medicine registered in the exporting country) /
Jenmocnupos (eCJlu ICUBOMHDBLE He ObLIU BAKYUHUPOBAHbL UTIU 06pa6omaHbl 8 npoqbwzaxmuuecxux yeisiax
OUUOPOCIPENMOMUYUHOM UIU OPY2UM AHALOSUHHBIM NPENAPAMOM, 3ape2ucCmpupoOSaHHbIM 6 CMPaHe-IKCnopmepe)

4.11. Dopravni prostiedky jsou oSetfeny a pfipraveny v souladu s pozadavky vyvazejici zemé. /
The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting country. /
Tparcnopmmuvie cpedcmsa 06pabomarnsvl u ROO2OMOGIEHbL 6 COOMBEMCIBUL C MPEOOSAHUAMY, NPUHAMbIMU 8 CIPAHe-3KCnopmepe.

4.12. Plén cesty je ptilozen. /
Route plan is attached. /
Mapwpym credosanus npunazaemcs.

Misto / Datum/ Utedni razitko /
Place / Date / Official stamp /
Mecmo Hama Ileuamyo

Podpis statniho/Giedniho veterinarniho 1ékaie /
Signature of the State/official veterinarian /
Toonuce 2ocyoapcmeennozologuyuanvrozo eemepunapro2o épaya

Jméno a funkee htilkovym pismem /
Name and position.in capital letters /
@D.1.0. u oondicnocmo 3aznasHvimu 6yKeamu

Podpis a razitko museji byt v barvé odlisné od tisku osvédéeni. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate. / Iloonuceo u
neuams O0JNHCHLL OMAUYAMBCSL yeemom om onamnka.
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